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b) La servidumbre de la gleba, о sea, la condiciön de la 
persona que estä obligada por la ley, рог la costumbre о рог 
un acuerdo а vivir у а trabajar sobre una tierra que perte- 
nece а otra persona у a prestar a esta, mediante remuneracion 
о gratuitamente, determinados servicios, sin libertad para 
cambiar su condiciön;

c) Toda instituciön о practica en virtud de la cual:

i) Una mujer, sin que le asista el derecho a oponerse, 
es prometida о dada en matrimonio a cambio de una contra- 
partida en dinero о en especie entregada a sus padres, a su 
tutor, a su familia о a cualquier otra persona о grupo de 
personas;

ii) El marido de una mujer, la familia о el clan del 
marido tienen el derecho de cederla a un tercero a titulo one- 
roso о de otra manera;

iii) La mujer, a la muerte de su marido, puede ser trans- 
mi tida por herencia ä otra persona;

d) Toda instituciön о practica en virtud de la cual un nino 
о un joven menor de dieciocho anös es entregado por sus pa
dres, о uno de ellos, о por su tutor, a otra persona, mediante 
remuneracion о sin ella, con el propösito de que se explote la 
persona о el trabajo del nino о del joven.

Articulo 2

Con objeto de poner fin a las instituciones у practices a que 
se refiere el inciso c) del articulo 1 de la presente Conven- 
ciön, los Estados Partes se comprometen a prescribir, alii 
donde proceda, edades rm'nimas apropiadas para el matrimo
nio, a fomentar la adopciön de un procedimiento que permita 
a cualquiera de los contrayentes expresar libremente su con- 
sentimiento al matrimonio ante una autoridad civil о reli- 
giosa competente, у a fomentar la inscripciön de los matrimo- 
nios en un registro.

SECCION II 
LA TRATA DE ESCLAVOS

Articulo 3

1. El acto de transportar о de intentar transporter esclavos 
de un pais a otro por cualquier medio de transporte, о la 
complicidad en dicho acto, constituira delito en la legislation 
de los Estados Partes en la Convention, у las personas decla- 
radas culpables de el serän castigadas con penas muy seve- 
ras.

2. a) Los Estados Partes dictaran todas las disposiciones 
necesarias para impedir que los buques у las aeronaves auto- 
rizados a enarbolar su pabellön transporten esclavos у para 
castigar a las personas culpables de dicho acto о de utilizar 
el pabellön nacional con ese propösito;

b) Los Estados Partes adoptaran todas las medidas nece
sarias para impedir que sus puertos, aeropuertos у costas sean 
utilizados para el transporte de esclavos.

3. Los Estados Partes en la Convention procederän a un 
intercambio de information con objeto de conseguir una co
ordination practica de las medidas tomadas por ellos para 
combatir la trata de esclavos у se comunicarän mutuamente 
todo caso de trata de esclavos у toda tentativa de cometer 
dicho delito que lleguen a su eonocimiento.

Articulo 4

Todo esclavo que se refugie a bordo de cualquier buque de 
un Estado Parte en la Convenciön quedarä libre ipso facto.

SECCION III
DISPOSICIONES COMUNES A LA ESCLAVITUD Y A 

LAS INSTITUCIONES Y PRACTICAS ANALOGAS 
A LA ESCLAVITUD

Articulo 5

En cualquier pais donde la esclavitud о las instituciones у 
practices mencionadas en el articulo 1 de esta Convenciön no 
hayan sido completamente abolidas о abandonadas, el acto 
de mutilar о de marcar a fuego, о рог otro medio, a un es
clavo о a una persona de condition servil —ya sea para indi
ear su condition, para inffigirle un castigo, о por cualquier 
otra razön — о la complicidad en tales actos, constituira delito 
en la legislaciön de los Estados Partes en la Convenciön, у 
las personas declaradas culpables incurrirän en penalidad.

Articulo 6
4

1. El hecho de reducir a una persona a esclavitud, о de 
inducirla a enajenar su libertad о la de una persona depen- 
diente de ella para quedar reducida a esclavitud, la tentativa 
de cometer estos actos о la complicidad en ellos о la partici- 
paciön en un acuerdo para ejecutarlos, constituirän delito en 
la legislaciön de los Estados Partes en la Convention у las 
personas declaradas culpables de ellos incurrirän en penali
dad.

2. A reserva de lo establecido en el pärrafo primero del 
articulo 1 de la Convention, las disposiciones del pärrafo 1 
del presente articulo se aplicarän tambien al hecho de indu- 
cir a una persona a someterse о a someter a una persona 
dependiente de ella a un estado servil que resulte de cual
quiera de las instituciones о präcticas mencionadas en el ar
ticulo 1, asi сото a la tentativa de cometer estos actos, о la 
complicidad en ellos, у a la participation en un acuerdo para 
ejecutarlos.

SECCION IV 
DEFINICIONES

Articulo 7

А los efectos de la presente: Convention:

a) La “esclavitud”, tal сото estä deiinida en el Convenio 
sobre la Esclavitud de 1926, es el estado о condiciön de las 
personas sobre las que se ejercen todos о parte de los poderes 
atribuidos al derecho de propiedad, у “esclavo” es toda per
sona en tal estado о condiciön;

b) La expresiön “persona de condiciön servil” indica toda 
persona colocada en la condiciön о estado que resulta de 
alguna de las instituciones о präcticas mencionadas en el 
articulo 1 de la Convenciön;

c) “Trata de esclavos” signiflca у abarca todo acto de cap
ture, de adquisiciön о de disposition de una persona con 
intenciön de someterla а esclavitud; todo acto de adquisiciön 
de un esclavo con intenciön de venderlo о de cambiarlo; todo 
acto de cesiön por venta о cambio de una persona, adquirida 
con intenciön de venderla о cambiarla, y, en general, todo 
acto de comercio о de transporte de esclavos, sea cual fuere 
el medio de transporte empleado.

SECCION V
COOPERACION ENTRE LOS ESTADOS PARTES Y 

TRANSMISION DE INFORMACION

Articulo 8

1. Los Estados Partes en la Convenciön se comprometen а 
cooperar entre si у con las Naciones Unidas pare dar cum- 
plimiento а las anteriores disposiciones.


